
　
　

昨
非
今
是
又
何
論　
　

擧
世
皆
知
道
義
尊

　
　

三
復
堪
吟
古
人
句　
　

雙
懸
日
月
照
乾
坤

解
説　

教
育
者
と
し
て
時
勢
を
慨
嘆
し
、
自
ら
は
大
志
を
掲
げ

て
我
が
身
を
鼓
舞
し
よ
う
と
す
る
気
持
ち
を
詠
じ
た
詩
。

語
釈　

※
昨
＝
昨
日
。
※
非
＝
誤
り
。
※
今
＝
今
日
。
※
是
＝

正
し
い
。
※
何
論
＝
何
を
論
じ
よ
う
か
。
論
ず
る
ま
で
も
な
い
。

問
題
に
な
ら
な
い
。
※
挙
世
＝
国
民
一
致
し
て
。
※
道
義
＝
人

の
守
る
べ
き
道
。
※
三
復
＝
何
度
も
繰
り
返
す
。
※
古
人
＝
こ

こ
で
は
詩
仙
・
李
白
を
さ
す
。
※
日
月
＝
天
皇
と
皇
后
。
こ
こ

で
は
、
攝
政
宮
裕
仁
親
王
（
昭
和
天
皇
）
と
久
邇
宮
良
子
女
王

（
香
淳
皇
后
）
と
を
さ
し
た
も
の
。
※
乾
坤
＝
天
地
。

通
釈　

昨
日
ま
で
非
と
す
る
立
場
に
い
た
者
が
、
今
日
に
は
是

と
す
る
立
場
に
い
る
。
こ
ん
な
節
操
の
な
い
態
度
で
は
ど
う
し

よ
う
も
な
い
。
世
の
中
の
人
こ
ぞ
っ
て
、
道
義
の
尊
さ
を
知
っ

て
い
る
で
は
な
い
か
。
繰
り
返
し
吟
ず
べ
き
は
、
古
人
の
句
。

李
白
が
詠
じ
た
「
月
日
を
双
び
懸
け
て
乾
坤
を
照
ら
す
」
を
吟

じ
な
さ
い
と
。

　

時じ

じ事
偶ぐ

う
か
ん感

（
杉す

ぎ
う
ら浦

重し
げ
た
け剛

）

昨さ
く

は　

非ひ

と
し　

今い
ま

は　

是ぜ

と
す　

又ま
た　

何な
に

を
か　

論ろ
ん

ぜ
ん

世よ

を　

挙あ

げ
て　

皆み
な　

知し

る　

道ど
う

義ぎ

の　

尊
と
う
と

き
を

三さ
ん
ぷ
く復　

吟ぎ
ん

ず
る
に　

堪た

え
た
り　

古こ

人じ
ん

の　

句く

日じ
つ
げ
つ月

を　

双な
ら

び　

懸か

け
て　

乾け
ん
こ
ん坤

を　

照て

ら
す


